
Switzerland

1.Does your country have a 'youth 

law' or legislation that specifically 

refers to youth issues, or laws 

containing a section addressing 

the needs and/or rights of young 

people?

Yes

2. Please provide references for 

the law (title, adoption date, 

validity, etc) in your national 

language as well as in English

Das Eidgenössisches Departement des Innern, Bundesamt für 

Sozialversicherungen (EDI-BSV), Geschäftfeldeld Familien, 

Gesellschaft, Generationen FGG, Bereich Kinder- und Jugendfragen 

KJ setzt das heute gültige Jugendförderungsgesetz JFG um: 

Bundesgesetz über die Förderung der ausserschulischen 

Jugendarbeit (Jugendförderungsgesetz JFG), vom 6. Oktober 1989 

Federal law on the Promotion of extracurricular Youth Welfare 

(October 6th, 1989)  Ab 2013 tritt voraussichtlich das totalrevidierte 

Kinder- und Jugendförderungsgesetz KJFG (vom 30. September 

2011) in Kraft: Federal law on the Promotion of extracurricular 

Child and Youth Welfare (September 30th, 2011)  Für die 

Massnahmen im Bereich Jugendschutz, welche ebenfalls im 

Departement des Innern, Bundesamt für Sozialversicherungen (EDI-

BSV) umgesetzt werden, bildet die Verordnung über Massnahmen 

zum Schutz von Kindern und Jugendlichen sowie zur Stärkung der 

Kinderrechte (11. Juni 2010) die Grundlage. 

3. Is the document available in 

other languages, in full or 

abbreviated version?

Yes
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If YES, please provide a web-link 

or a copy of the law in available 

languages together with this 

national report.

Federal law on the Promotion of extracurricular Youth Welfare 

(October 6th, 1989) in  German: 

http://www.admin.ch/ch/d/sr/446_1/index.html French: 

http://www.admin.ch/ch/f/rs/446_1/index.html Italian: 

http://www.admin.ch/ch/i/rs/446_1/index.html   Federal law on 

the Promotion of extracurricular Child and Youth Welfare 

(September 30th, 2011): German: 

http://www.admin.ch/ch/d/ff/2011/7447.pdf  French 

http://www.admin.ch/ch/f/ff/2011/6855.pdf  Italian: 

http://www.admin.ch/ch/i/ff/2011/6621.pdf   Verordnung über 

Massnahmen zum Schutz von Kindern und Jugendlichen sowie zur 

Stärkung der Kinderrechte (11. Juni 2010): German: 

http://www.admin.ch/ch/d/sr/311_039_1/index.html  French: 

http://www.admin.ch/ch/f/rs/311_039_1/index.html Italian: 

http://www.admin.ch/ch/i/rs/311_039_1/index.html   

4.Does your country have a 

National Youth Strategy and/or 

Action Plan, or a cross-sectoral 

strategy specifically referring to 

youth issues?

Yes

If YES, please provide references 

(title, adoption date, validity, etc) 

to this strategy or action plan

Strategie für eine Schweizerische Kinder- und Jugendpolitik (7. 

August 2008) Jugend und Gewalt – Wirksame Prävention in den 

Bereichen Familie, Schule, Sozialraum und Medien (25. Mai 2009) 

5. Is the document available in 

other languages, in full or 

abbreviated version?

Yes
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If YES, please provide a web-link 

or a copy of the document in 

available languages together with 

this national report.

Strategie für eine Schweizerische Kinder- und Jugendpolitik (27. 

August 2008) German: 

http://www.news.admin.ch/NSBSubscriber/message/attachments/

15741.pdf French: 

http://www.news.admin.ch/NSBSubscriber/message/attachments/

15744.pdf Italian: 

http://www.news.admin.ch/NSBSubscriber/message/attachments/

15747.pdf  Jugend und Gewalt – Wirksame Prävention in den 

Bereichen Familie, Schule, Sozialraum und Medien (25. Mai 2009) 

German: 

http://www.bsv.admin.ch/themen/kinder_jugend_alter/00067/020

03/index.html?lang=de French: 

http://www.bsv.admin.ch/themen/kinder_jugend_alter/00067/020

03/index.html?lang=fr Italian: 

http://www.bsv.admin.ch/themen/kinder_jugend_alter/00067/020

03/index.html?lang=it 

6. Please indicate how the EU 

Youth Strategy, adopted in 

November 2009, has influenced 

youth priorities in your country at 

the NATIONAL level?

C: It has had little or no impact on national youth policy

Please specify your answer. Da die Schweiz nicht Mitglied der Europäischen Union ist hat die EU 

Jugendstrategie keinen grossen Einfluss. Im Strategieberichts (2008) 

wird auf die indirekte Teilnahme am Europäischen Jugendprogramm 

«Jugend in Aktion» sowie auf die Mitgliedschaft im «Comité 

Directeur Européenn pour la Jeunesse» (CDEJ) hingewiesen. Der 

Bericht spricht sich für eine Verstärkung der internationalen 

Zusammenarbeit aus und strebt eine Vollteilnahme an der 

europäischen Jugendprogrammen an.

7. Please indicate how the EU 

Youth Strategy has influenced 

youth priorities in your country at 

the LOCAL and/or REGIONAL level?

C: It has had little or no impact on local and regional youth policy
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Please specify your answer. Da die Ausgestaltung der Kinder- und Jugendpolitik und damit die 

Förderung von Massnahmen der Kinder- und Jugendarbeit den 

Kantonen und Gemeinden obliegt, hat der Bund (EDI-BSV) lediglich 

unterstützende Funktion (föderalistische Aufgabenteilung). 

Informations- und Koordinationsmassnahmen sowie finanzielle 

Hilfen zur Förderung und Entwicklung von umfassenden Strategien 

für die Kinder- und Jugendförderung auf Kantons- und 

Gemeindeebene sind im neuen Kinder- und Jugendförderungsgesetz, 

welches ab 2013 in Kraft tritt, vorgesehen.

8. Does the government of your 

country support and promote cross-

disciplinary research relating to 

young people and their living 

conditions in line with the Council 

resolution on active inclusion, 

having regard to the socio-

economic environment and the 

opportunities and obstacles this 

poses for the social inclusion and 

employability of young people?

NO, we do not have any current plans to carry out measures in this 

field.

Please specify your answer. In der Schweiz existieren verschiedene wissenschaftliche Vorhaben 

und Studien (siehe nächste Frage), jedoch kein Bezug zur Council 

resolution on active inclusion.

9. Is there an institutionalised and 

regular cooperation between the 

Ministry responsible for Youth and 

the youth research community in 

your country?

YES, such cooperation has existed since before the EU Youth 

Strategy came into force in January 2010.

Additional comments. Knowledge generation through youth research in Switzerland is 

supported by public funding in several ways. A number of surveys 

among young people (concerning health issues, education, 

professional perspectives and general attitudes) are conducted on a 

regular basis: for example the annual survey among young men 

liable to military service, the periodic Swiss Survey of Children and 

Youth (CoCon), targeted at young people from twelve to twenty one 

years, or the surveys conducted by the Swiss National Science 

Foundation (SNF). A national survey on the health of adolescents 

(SMASH) is carried out on a regular basis. 
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10. Does your Government have an 

inter-ministerial working group on 

youth or any other 

institutionalised mechanism for 

ensuring a cross-sectoral approach 

to youth policy?

YES, such an institutional mechanism has existed since before the 

EU Youth Strategy came into force in January 2010.

Additional comments. Mit seinem Bericht «Jugend und Gewalt» hat der Bundesrat (EDI-

BSV) zwei Programme auf gesamtschweizerischer Ebene geschaffen. 

Das erste hat zum Ziel, die Prävention von Jugendgewalt effizienter 

zu machen, das zweite hat zum Zweck, die Jugendlichen beim 

Umgang mit Medien zu schützen und ihre Medienkompetenzen zu 

fördern. Im Rahmen beider Programme findet ein regelmässiger 

Austausch zwischen Fachleuten, Vertretern/innen von Gemeinden 

und Kantonen und innerhalb der Bundesverwaltung statt. Mit dem 

neuen Kinder- und Jugendförderungsgesetz, welches ab 2013 in 

Kraft tritt, soll diese Zusammenarbeit institutionalisiert werden. 

11.Has your Government carried 

out specific initiatives targeting 

young people or the field of youth 

policy utilising EU funding 

opportunities through the 

European Social Fund, the 

European Regional Development 

Fund and/or the Rural 

Development Fund, or any other 

relevant EU funds or programmes 

such as PROGRESS[1]?    [1] Please 

note that the question does not 

refer to EU programmes such as 

the Lifelong learning or Youth in 

Action programmes.  

NO, we do not plan to utilise the EU funding opportunities 

mentioned above to finance youth activities or projects.

Additional comments. Seit 2011 nimmt die Schweiz vollumfänglich an den Europäischen 

Jugend- und Bildungsprogrammen teil. 

12. Does the Government of your 

country have a strategy to 

acknowledge, raise awareness of, 

and reinforce the role of youth 

work in society, in line with the 

Council Resolution on Youth Work 

(2010)?

NO, the Government is not planning to set up such a strategy.

Additional comments.
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14. What are the main challenges 

and/or obstacles that your 

Government has been confronted 

with during the first three years of 

the implementation of the EU 

Youth Strategy?

Da die Schweiz die EU-Strategie nicht umsetzt, kann diese Frage 

nicht beantwortet werden.  Herausforderungen für die Umsetzung 

der Schweizer Jugendstrategie sind die föderale Aufgabenteilung 

zwischen Bund, Kantonen und Gemeinden: Zuständig sind in erster 

Linie die Kantone und Gemeinden. Der Bund übernimmt 

unterstützende und ergänzende Aufgaben.  

15. Which measures and/or 

actions have your Government 

carried out in order to 

communicate the EU Youth 

Strategy to relevant stakeholders?

Da die Schweiz die EU-Strategie nicht umsetzt, kann diese Frage 

nicht beantwortet werden.

16. Has your Government carried 

out any actions to measure the 

impact or success of the 

implementation of the EU Youth 

Strategy at the national level?

Da die Schweiz die EU-Strategie nicht umsetzt, kann diese Frage 

nicht beantwortet werden.

13. What are the main measures 

implemented by your Government 

in order to improve the 

recognition and support the 

development of governmental and 

non-governmental youth work?

Die Kinder- und Jugendpolitik in der Schweiz ist eng verbunden mit 

der Tätigkeit nichtstaatlicher Organisationen und privater 

Initiativen. Im bestehenden Jugendförderungsgesetz sind 

verschiedene Finanzhilfen enthalten, mit welchen die Jugendlichen 

und ihre Organisationen gefördert werden: 1. Regelmässige 

Finanzhilfen in Form von Jahrespauschalen für 

Jugendorganisationen (Austauschorganisationen, Jungparteien, 

Studentenorganisationen, christliche Organisationen, Pfadfinder 

usw.) 2. Regelmässige Finanzhilfen in Form von Leistungsverträgen 

mit den Dachverbänden, bspw. mit der Schweizerische 

Arbeitsgemeinschaft der Jugendverbände SAJV, dem Dachverband 

der offenen Jugendarbeit DOJ oder dem Dachverband Schweizer 

Jugendparlamente DSJ. 3. Mit den Beiträgen an die 

Jugendleiter/innen-Ausbildung werden Aus- und Weiterbildungen 

finanziert, welche Jugendliche zu freiwilliger leitender Tätigkeit in 

einer Jugendorganisation befähigen. 4. Mit Projektbeiträgen werden 

erst- oder einmalige Projekte verschiedener Trägerschaften in der 

ausserschulischen Jugendarbeit finanziert. Link Finanzhilfen: 

http://www.bsv.admin.ch/themen/kinder_jugend_alter/00067/ind

ex.html?lang=de#sprungmarke0_4 Weiter gibt es die 

Eidgenössischen Kommission für Kinder- und Jugendfragen EKKJ. Sie 

wurde 1978 vom Bundesrat als ausserparlamentarische Kommission 

eingesetzt. Sie hat den Auftrag, die Entwicklung der Situation der 

Jugendlichen in der Gesellschaft zu beobachten und Vorschläge zu 

formulieren.www.ekkj.admin.ch
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17. According to the principles of 

the EU Youth Strategy and in line 

with previous practice, Member 

States are asked to involve young 

people and their organisations in 

responding to this National 

Report. Please outline the various 

ways how young people have been 

consulted.

Da sich die Schweiz nur kurzfristig dazu entschieden hat, an dem 

nationalen Report teilzunehmen (im Dezember 2011), konnte keine 

breite Vernehmlassung bei Jugendlichen und ihren Organisationen 

durchgeführt werden.  Für den Bericht konsultiert wurden folgende 

Jugendorganisationen: Schweizerische Arbeitsgemeinschaft der 

Jugendverbände SAJV, der Dachverband der offenen Jugendarbeit 

DOJ, der Dachverband Schweizer Jugendparlamente DSJ sowie der 

Dachverband zur Förderung von Jugendaustausch, Intermundo.  

Weiter wurde die Eidgenössische Kommission für Kinder- und 

Jugendfragen EKKJ konsultiert.  Die Antworten der aufgelisteten 

Akteure wurden aufgenommen und wiedersprechen nicht den 

Angaben des EDI-BSV. Zudem war es aus zeitlichen Gründen nicht 

mehr möglich, die Antworten auf Englisch übersetzen zu lassen. 

18. To take the specific situation 

of young people into account 

when devising flexicurity 

strategies?

NO, we do not have any current plans to carry out measures in this 

field.

 Please elaborate on your answer, 

if necessary. If young people or 

other stakeholders who are 

consulted as part of finalising this 

National Report have a different 

opinion than that stated by the 

Government (above), their 

opinions can be stated here. 

Die Schweiz hat, im Vergleich zur Europäischen Union, eine weniger 

grosse Jugendarbeitslosigkeit. Daher ist der Druck kleiner, 

diesbezüglich Massnahmen zu treffen. Die Schweiz verfügt über ein 

bewährtes duales Bildungssystem (Berufsbildung und 

Berufsmaturität), welches den Einstieg in den Beruf erleichtert.  

Zuständig für die Berufsbildung ist das Bundesamt für Berufsbildung 

und Technologie BBT: www.bbt.admin.ch 

19. To promote cross-border 

professional and vocational 

opportunities for young people?

YES, such measures had already been taken before the EU Youth 

Strategy came into force in January 2010, no additional initiatives 

were necessary.

 Please elaborate on your answer, 

if necessary. If young people or 

other stakeholders who are 

consulted as part of finalising this 

National Report have a different 

opinion than that stated by the 

Government (above), their 

opinions can be stated here. 

Das BBT führt verschiedene grenzüberschreitende Aktivitäten durch, 

von denen auch Jugendliche profitieren können. Link: 

http://www.bbt.admin.ch/themen/01051/01052/index.html?lang=

de

 SECTION 2a: PRESIDENCY PRIORITIES  On youth employment & entrepreneurship 
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20. To develop career guidance 

and counselling services?

YES, such measures had already been taken before the EU Youth 

Strategy came into force in January 2010, no additional initiatives 

were necessary.

 Please elaborate on your answer, 

if necessary. If young people or 

other stakeholders who are 

consulted as part of finalising this 

National Report have a different 

opinion than that stated by the 

Government (above), their 

opinions can be stated here. 

Die Schweiz verfügt über ein breites Angebot an 

Berufsberatungszentren. In jedem Kanton existieren mehrere 

öffentliche Berufs-, Studien und Laufbahnberatungen BIZ. Die 

Berufsberatung unterstützt Jugendliche bei ihrer Berufswahl und 

Erwachsene bei der Laufbahnplanung. Im persönlichen Gespräch mit 

einem Berater oder einer Beraterin können individuelle Fragen 

geklärt werden. Das Grundangebot der Beratung ist freiwillig und 

kostenlos. Link: www.berufsberatung.ch

21.To promote quality internships 

and apprenticeships to facilitate 

the entry to, and progress within, 

the labour market?

YES, such measures had already been taken before the EU Youth 

Strategy came into force in January 2010, no additional initiatives 

were necessary.

Please elaborate on your answer, 

if necessary. If young people or 

other stakeholders who are 

consulted as part of finalising this 

National Report have a different 

opinion than that stated by the 

Government (above), their 

opinions can be stated here.

Die Schweiz verfügt mit der praxisorientierten Berufslehre über ein 

bewährtes Angebot für die Berufsbildung: Zuständig für die 

Berufsbildung ist das Bundesamt für Berufsbildung und Technologie 

BBT: http://www.bbt.admin.ch/  Viele private und öffentliche 

Organisationen bieten Praktika für den Berufseinstieg, insbesondere 

auch für Akademiker/innen an, zum Beispiel die Bundesverwaltung: 

http://www.stelle.admin.ch/berufseinstieg/00607/00608/index.ht

ml?lang=de  Auch Jugendorganisationen und Nicht-

Regierungsorganisationen (NGO), welche mit Hilfe des 

Jugendförderungskredits finanziell unterstützt werden, bieten 

Praktika für Studierende, Zivildienstleistende oder 

Berufseinsteiger/innen an, zum Beispiel die Schweizerische 

Arbeitsgemeinschaft der Jugendverbände SAJV. 

22. To promote sharing of 

responsibilities between partners 

in order to facilitate reconciliation 

between professional and private 

life for both young women and 

young men?

YES, such measures had already been taken before the EU Youth 

Strategy came into force in January 2010, no additional initiatives 

were necessary.
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 Please elaborate on your answer, 

if necessary. If young people or 

other stakeholders who are 

consulted as part of finalising this 

National Report have a different 

opinion than that stated by the 

Government (above), their 

opinions can be stated here. 

Das Eidgenössische Büro für die Gleichstellung von Mann und Frau 

EGB bietet finanzielle Unterstützung für die Gleichstellung von 

Mann und Frau im Berufsleben für nicht-gewinnorientierte 

Förderprojekte, Unternehmen und Beratungsstellen. Von diesen 

Angeboten können auch Jungunternehmer/innen und 

Jugendorganisationen profitieren. Link: 

http://www.ebg.admin.ch/dienstleistungen/00016/index.html?lang

=de

23. To promote entrepreneurship 

in the field of sustainable 

development?

NO, but we plan to take concrete measures in this field in 2012. 

Please elaborate on your answer, 

if necessary. If young people or 

other stakeholders who are 

consulted as part of finalising this 

National Report have a different 

opinion than that stated by the 

Government (above), their 

opinions can be stated here.

Mit dem Jugendförderungskredit werden Projekte und 

Organisationen unterstützt, welche das soziale Unternehmertum 

fördern, zum Beispiel die Vernetzung von Jugendlichen mit sozialen 

und unternehmerischen Initiativen «Europeans for informed 

Action», www.euforiaction.org oder eine Jugendinitiative, welche 

für das Thema Abfallvermeidung («Nachfüllen statt wegwerfen») 

sensibilisiert. www.refiller.ch (English version available).

 Additional comments on 

employment & entrepreneurship 

24. to develop mechanisms for 

dialogue with youth and youth 

participation on national youth 

policies?

YES, such measures had already been taken before the EU Youth 

Strategy came into force in January 2010, no additional initiatives 

were necessary.

 Please elaborate on your answer, 

if necessary. If young people or 

other stakeholders who are 

consulted as part of finalising this 

National Report have a different 

opinion than that stated by the 

Government (above), their 

opinions can be stated here. 

Im Auftrag von Bundesrat und Parlament und in Zusammenarbeit 

mit der Bundesverwaltung (EDI-BSV) wird jährlich die Eidgenössische 

Jugendsession durchgeführt. Es handelt sich um einen in der ganzen 

Schweiz anerkannten Anlass, der im Bundeshaus stattfindet und den 

Jugendlichen als nationale politische Plattform dient. Web: 

www.jugendsession.ch  Der Dachverband der Schweizer 

Jugendparlamente DSJ, ein Zusammenschluss von 

Jugendparlamenten in den Regionen und Kantonen, wird mit einem 

jährlichen Beitrag in Form einer Leistungsvereinbarung unterstützt. 

Es besteht ein regelmässiger Austausch sowie gemeinsame Projekte 

der Bundesverwaltung (EDI-BSV) mit der Geschäftsführung des 

Verbandes. Web: www.dsj.ch 

 SECTION 2b: PRESIDENCY PRIORITIES On youth participation 
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25.to encourage use of already 

existing, or development of, 

guidelines on youth participation, 

information and consultation in 

order to ensure the quality of 

these activities?

YES, such measures had already been taken before the EU Youth 

Strategy came into force in January 2010, no additional initiatives 

were necessary.

 Please elaborate on your answer, 

if necessary. If young people or 

other stakeholders who are 

consulted as part of finalising this 

National Report have a different 

opinion than that stated by the 

Government (above), their 

opinions can be stated here. 

Der Strategie für eine Schweizerische Kinder- und Jugendpolitik (7. 

August 2008) widmet ein Kapitel der Jugendpartizipation und 

formuliert entsprechende Empfehlungen (S. 25 ff.).   Strategie für 

eine Schweizerische Kinder- und Jugendpolitik (27. August 2008) 

German: 

http://www.news.admin.ch/NSBSubscriber/message/attachments/

15741.pdf French: 

http://www.news.admin.ch/NSBSubscriber/message/attachments/

15744.pdf Italian: 

http://www.news.admin.ch/NSBSubscriber/message/attachments/

15747.pdf 

26. to support politically and 

financially youth organisations, as 

well as local and national youth 

councils and promote recognition 

of their important role in 

democracy?

YES, such measures had already been taken before the EU Youth 

Strategy came into force in January 2010, no additional initiatives 

were necessary.

 Please elaborate on your answer, 

if necessary. If young people or 

other stakeholders who are 

consulted as part of finalising this 

National Report have a different 

opinion than that stated by the 

Government (above), their 

opinions can be stated here. 

Das Eidgenössische Departement des Innern, Bundesamt für 

Sozialversicherung (EDI-BSV), unterstützt verschiedene 

Jugendorganisationen und Projekte, welche sich für die politische 

Partizipation von Jugendlichen einsetzt und arbeitet eng mit ihnen 

zusammen, vergleiche dazu die Antwort auf Frage 24.  Auch die 

Schweizerische Arbeitsgemeinschaft der Jugendverbände SAJV setzt 

diverse Projekte der politischen Partizipation im In- und Ausland 

um, zum Beispiel das Projekt «Youth Rep»: Jährlich werden drei 

Jugendliche nominiert, welche ihre Generation als Schweizer 

Jugenddelegierte an UNO-Veranstaltungen vertreten. Web: 

http://www.sajv.ch/de/projekte/   Der Verein Infoklick, Kinder- 

und Jugendförderung Schweiz, welcher auch mit Mitteln aus dem 

nationalen Jugendförderungsgesetz unterstützt wird, setzt ebenfalls 

Vorhaben zur politischen Partizipation um, zum Beispiel das Projekt 

«Jugend mit Wirkung», welches niederschwellig auf regionaler 

Ebene angesiedelt ist. www.infoklick.ch  
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27. to promote the participation 

of more and a greater diversity of 

young people in representative 

democracy, in youth organisations 

and other civil-society 

organisations?

YES, such measures had already been taken before the EU Youth 

Strategy came into force in January 2010, no additional initiatives 

were necessary.

 Please elaborate on your answer, 

if necessary. If young people or 

other stakeholders who are 

consulted as part of finalising this 

National Report have a different 

opinion than that stated by the 

Government (above), their 

opinions can be stated here. 

Sowohl der Dachverband Schweizer Jugendparlamente DSJ als auch 

die Jugendsession haben die Auflage, die politische Partizipation 

von Jugendlichen mit Benachteiligungen (beispielsweise aus 

bildungsfernen Schichten, mit Migrationshintergrund, mit 

Behinderungen) zu fördern.  Diverse Jugendverbände setzen 

Projekte um, welche die Partizipation von benachteiligten 

Jugendlichen und deren Integration in die Verbandsstrukturen 

fördern, zum Beispiel «Jubla Plus» von Jungwacht-Blauring Schweiz 

(http://www.jublaplus.ch/plattform/?path=plattform) oder 

«Varietà» der SAJV (http://www.sajv.ch/de/projekte/varieta).  Im 

neuen Kinder- und Jugendförderungsgesetz, welches ab 2013 in 

Kraft tritt, bildet die Partizipation von Kindern und Jugendlichen 

mit besonderem Förderbedarf ein Schwerpunkt (zum Beispiel Art. 10 

Ziff. 2 KJFG). 

28. to make effective use of 

information and communication 

technologies to broaden and 

deepen participation of young 

people?

YES, such measures/initiatives were taken after the EU Youth 

Strategy came into force in January 2010.

 Please elaborate on your answer, 

if necessary. If young people or 

other stakeholders who are 

consulted as part of finalising this 

National Report have a different 

opinion than that stated by the 

Government (above), their 

opinions can be stated here. 

Das Eidgenössische Departement des Innern, Bundesamt für 

Sozialversicherungen (EDI-BSV) setzt in den Jahren 2011 bis 2015 in 

Zusammenarbeit mit verschiedenen Programmpartnern die beiden 

Jugendschutzprogramme im Bereich der Gewaltprävention sowie im 

Jugendmedienschutz um. Der Bund verfolgt die Vision, dass bis Ende 

2015 alle in der Schweiz wohnhaften Kinder und Jugendlichen sowie 

Eltern, Lehrpersonen und Erziehungspersonen in der Lage sind, 

kompetent mit den Chancen und Gefahren von audiovisuellen, 

elektronischen und interaktiven Medien umzugehen. Link zum 

nationalen Programm zum Jugendmedienschutz: 

http://www.bsv.admin.ch/themen/kinder_jugend_alter/00071/030

45/index.html?lang=de
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29. to support various forms of 

learning to participate from early 

age through formal education and 

non-formal learning?

NO, but we plan to take concrete measures in this field in 2012. 

 Please elaborate on your answer, 

if necessary. If young people or 

other stakeholders who are 

consulted as part of finalising this 

National Report have a different 

opinion than that stated by the 

Government (above), their 

opinions can be stated here. 

Mit dem Bericht «Strategie für eine schweizerische Kinder- und 

Jugendpolitik», der 2008 verabschiedet wurde, wurde – unabhängig 

von der EU Youth Strategie - auf nationaler Ebene ein sehr wichtiger 

Grundstein gelegt, der verschiedene Formen der Partizipation bzw. 

die non formale Bildung fördert.  Das neue Kinder- und 

Jugendförderungsgesetz, welches ab 2013 umgesetzt wird, 

beinhaltet nicht nur die Unterstützung der Partizipation von 

Jugendlichen durch entsprechende Projekte, neu können auch 

Trägerschaften und Projekte unterstützt werden, welche die 

Partizipation von Kindern fördern. 

30.to further develop 

opportunities for debate between 

public institutions and young 

people?

NO, we do not have any current plans to carry out measures in this 

field.

 Please elaborate on your answer, 

if necessary. If young people or 

other stakeholders who are 

consulted as part of finalising this 

National Report have a different 

opinion than that stated by the 

Government (above), their 

opinions can be stated here. 

 Additional comments on 

participation (for example 

references, web-links, project 

examples). 

31. To create more opportunities 

for mobility of young volunteers?

YES, such measures had already been taken before the EU Youth 

Strategy came into force in January 2010, no additional initiatives 

were necessary.

 SECTION 3: ON VOLUNTEERING and the implementation of the Recommendation 

on the mobility of young volunteers 
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 Please elaborate on your answer, 

if necessary. If young people or 

other stakeholders who are 

consulted as part of finalising this 

National Report have a different 

opinion than that stated by the 

Government (above), their 

opinions can be stated here. 

Der Bund (EDI-BSV) unterstützt diverse Organisationen mit 

regelmässigen oder mit Projektbeiträgen, welche nicht-

kommerziellen Jugendaustausch für Freiwillige anbieten sowie ihren 

Dachverband Intermundo. Dazu gehören Interkulturelle Programme 

Schweiz AFS, Service Civil International SCI oder Youth For 

Understanding internationaler Jugendaustausch YFU. Web: 

http://www.intermundo.ch/de/mitglieder.php 

32. To raise awareness about 

opportunities for mobility of young 

volunteers?

YES, such measures had already been taken before the EU Youth 

Strategy came into force in January 2010, no additional initiatives 

were necessary.

 Please elaborate on your answer, 

if necessary. If young people or 

other stakeholders who are 

consulted as part of finalising this 

National Report have a different 

opinion than that stated by the 

Government (above), their 

opinions can be stated here. 

Der Bund (EDI-BSV) unterstützt verschiedene Initiativen zur 

Verbreitung und Anerkennung der Freiwilligenarbeit von 

Jugendlichen: Intermundo, der Dachverband der 

Austauschorganisationen, setzt diverse Massnahmen um, welche die 

Aufmerksamkeit für den Jugendaustausch steigern sollen, zum 

Beispiel Informationsanlässe und Schulbesuche. Web: 

www.intermundo.ch Im Oktober 2011 fand das Ideenlabor 

«re:connaissance» statt, mit dem Ziel, verschiedene Wege zu 

finden, um die Anerkennung der Kompetenzen aus Jugendaustausch 

und freiwilligem Engagement zu fördern. Zurzeit laufen diverse 

Follow-Up-Aktivitäten. Web: www.reconnaissances.ch  Ausserdem 

nimmt die Schweiz seit 2011 am europäischen Programm «Jugend in 

Aktion» teil, das von der ch Stiftung in Solothurn umgesetzt wird. 

Die ch Stiftung hat zahlreiche Begleitmassnahmen umgesetzt, um 

die Schweizer Programm bekannt zu machen. Davon profitieren 

auch andere Austauschorganisationen und umgekehrt. www.ch-

go.ch/programme/jugend-in-aktion 

33. To assure quality through the 

development of self-assessment 

tools?

YES, such measures had already been taken before the EU Youth 

Strategy came into force in January 2010, no additional initiatives 

were necessary.
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 Please elaborate on your answer, 

if necessary. If young people or 

other stakeholders who are 

consulted as part of finalising this 

National Report have a different 

opinion than that stated by the 

Government (above), their 

opinions can be stated here. 

Intermundo, der schweizerische Dachverband für Jugendaustausch 

hat ein Qualitätslabel für seine Mitglieder entwickelt, das auf der 

Basis des Jugendförderungsgesetz mitfinanziert wurde. Die 

Qualitätsstandards bedeuten eine enorme Wertsteigerung der 

Austauschprogramme und sorgen gleichzeitig für eine Nachhaltigkeit 

innerhalb der beteiligten Organisationen. Weitere Informationen: 

http://www.intermundo.ch/de/qualitaetslabel.php 

34. To promote cross-border 

mobility of youth workers and 

young people in youth 

organisations?

NO, we do not have any current plans to carry out measures in this 

field.

 Please elaborate on your answer, 

if necessary. If young people or 

other stakeholders who are 

consulted as part of finalising this 

National Report have a different 

opinion than that stated by the 

Government (above), their 

opinions can be stated here. 

35. To give particular attention in 

this context to young people with 

fewer opportunities?

YES, such measures had already been taken before the EU Youth 

Strategy came into force in January 2010, no additional initiatives 

were necessary.

 Please elaborate on your answer, 

if necessary. If young people or 

other stakeholders who are 

consulted as part of finalising this 

National Report have a different 

opinion than that stated by the 

Government (above), their 

opinions can be stated here. 

Sowohl «Jugend in Aktion» als auch das Jugendförderungsgesetz 

sehen niederschwellige und auf die Zielgruppe benachteiligte 

Jugendliche ausgerichtete Austausch- und Partizipationsangebote 

vor (vergleiche auch Frage 27). 

36. To promote the recognition of 

skills acquired through voluntary 

activities through instruments 

such as Europass, Youthpass and 

Member State instruments?  

YES, such measures had already been taken before the EU Youth 

Strategy came into force in January 2010, no additional initiatives 

were necessary.
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 Please elaborate on your answer, 

if necessary. If young people or 

other stakeholders who are 

consulted as part of finalising this 

National Report have a different 

opinion than that stated by the 

Government (above), their 

opinions can be stated here. 

Die Promotion von Instrumenten, die der Anerkennung von 

ausserschulisch erworbener Kompetenzen dienen (beispielsweise der 

sog. Sozialzeitausweis) sowie das Lobbying für die Anerkennung 

dieser Instrumente bei Organisationen der Privatwirtschaft ist 

Bestandteil der Leistungsvereinbarung zwischen dem Bund (EDI-BSV) 

und der Schweizerischen Arbeitsgemeinschaft der Jugendverbände 

SAJV. Web: www.sozialzeitausweis.ch   Der Bund (EDI-BSV) hat im 

2009, zusammen mit anderen Akteuren, darunter auch die Kantone, 

die Tagung «Pädagogik 2020» der SAJV unterstützt, welche die 

Anerkennung der non formalen Bildung bzw. der dort erworbenen 

Kompetenzen thematisierte.   Der Bund hat ferner das Ideenlabor 

re:connaissances der SAJV und von Intermundo unterstützt, an dem 

nach Möglichkeiten gesucht wurde, die Anerkennung der 

erworbenen Kompetenzen zu fördern (vgl. Frage 32). 

37. To promote intergenerational 

solidarity through voluntary 

activities?

NO, but we plan to take concrete measures in this field in 2012. 

 Please elaborate on your answer, 

if necessary. If young people or 

other stakeholders who are 

consulted as part of finalising this 

National Report have a different 

opinion than that stated by the 

Government (above), their 

opinions can be stated here. 

Zurzeit laufen diverse Initiativen, welche für das Thema 

intergenerationellen Solidarität sensibilisieren. Zum Beispiel wurde 

das Thema anlässlich der Sommerakademie vom Verein Infoklick 

(Kinder- und Jugendförderung) im Jahr 2011 thematisiert. Projekte 

existieren zum heutigen Zeitpunkt jedoch nur punktuell. Web: 

http://www.infoklick.ch/sommerakademie/sommerakademie-

2011/

 Additional comments on 

volunteering (for example 

references, web-links, project 

examples). 

 38. To support the development 

of youth work and other non-

formal learning opportunities as a 

way of addressing early school 

leaving?

NO, we do not have any current plans to carry out measures in this 

field.

 SECTION 4: On the implementation of the additional fields of action of the EU 

Youth Strategy

15



Switzerland

 Please elaborate on your answer, 

if necessary. If young people or 

other stakeholders who are 

consulted as part of finalising this 

National Report have a different 

opinion than that stated by the 

Government (above), their 

opinions can be stated here. 

39. To strengthen the use of the 

range of tools established at EU 

level for the transparency and 

validation of skills and the 

recognition of qualifications?

NO, we do not have any current plans to carry out measures in this 

field.

 Please elaborate on your answer, 

if necessary. If young people or 

other stakeholders who are 

consulted as part of finalising this 

National Report have a different 

opinion than that stated by the 

Government (above), their 

opinions can be stated here. 

Im Rahmen des Projekts «Jugend in Aktion» werden Youth Pass-

Zertifikate ausgestellt. 

40. To promote learning mobility 

of all young people?

YES, such measures had already been taken before the EU Youth 

Strategy came into force in January 2010, no additional initiatives 

were necessary.

 Please elaborate on your answer, 

if necessary. If young people or 

other stakeholders who are 

consulted as part of finalising this 

National Report have a different 

opinion than that stated by the 

Government (above), their 

opinions can be stated here. 

Die Schweiz bietet Möglichkeiten für den schulischen (durch die ch 

Stiftung, www.chstiftung.ch) und ausserschulischen 

Jugendaustausch (www.intermundo.ch), der allen Jugendlichen 

gleichermassen offensteht. Das Kinder- und Jugendförderungsgesetz 

sieht einen diskriminierungsfreien Zugang für alle Jugendlichen vor: 

Art. 3 KJFG: „Der Zugang zu den Aktivitäten der ausserschulischen 

Arbeit soll allen Kindern und Jugendlichen in gleicher Weise offen 

stehen, unabhängig von Geschlecht, sozialer Zugehörigkeit, 

Aufenthaltsstatus, Herkunft, Rasse, religiöser oder politischer 

Überzeugung oder Behinderung.“

41. To make the broader public 

aware of the value of non-formal 

learning?

YES, such measures had already been taken before the EU Youth 

Strategy came into force in January 2010, no additional initiatives 

were necessary.
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 Please elaborate on your answer, 

if necessary. If young people or 

other stakeholders who are 

consulted as part of finalising this 

National Report have a different 

opinion than that stated by the 

Government (above), their 

opinions can be stated here. 

Zum Beispiel hat der Bund im 2009, zusammen mit anderen 

Akteuren, darunter auch die Kantone, die Tagung «Pädagogik 2020» 

der Schweizerischen Arbeitsgemeinschaft der Jugendverbände SAJV 

unterstützt, welche die Anerkennung der non formalen Bildung bzw. 

der dort erworbenen Kompetenzen thematisierte. Siehe auch Frage 

36.  Mit dem Jugendförderungskredit auf der Basis des 

Jugendförderungsgesetz werden immer wieder Projekte unterstützt, 

welche der Förderung und Anerkennung von Freiwilligenarbeit 

dienen, zum Beispiel die «Aktion 72 Stunden» in den Jahren 2008 

und 2010. Rund 28'000 Kinder und Jugendliche haben im September 

2010 in 72 Stunden freiwillig für die Gesellschaft gearbeitet. 

Gemeinsam haben sie mehr als 580 gemeinnützige Projekte 

umgesetzt. Web: www.72stunden.ch  

 Additional comments on 

education &amp; training (for 

example references, web-links, 

project examples). 

42. To follow up the Council 

Resolution on the health and well-

being of young people and 

encourage youth fitness and 

physical activity by applying the 

EU Physical Activity Guidelines?

NO, we do not have any current plans to carry out measures in this 

field.

 Please elaborate on your answer, 

if necessary. If young people or 

other stakeholders who are 

consulted as part of finalising this 

National Report have a different 

opinion than that stated by the 

Government (above), their 

opinions can be stated here. 

43. To encourage healthy 

lifestyles for young people via 

physical education, education on 

nutrition, physical activity and 

collaboration between schools, 

youth workers, health 

professionals and sporting 

organisations?

YES, such measures had already been taken before the EU Youth 

Strategy came into force in January 2010, no additional initiatives 

were necessary.

B. HEALTH & WELL-BEING
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 Please elaborate on your answer, 

if necessary. If young people or 

other stakeholders who are 

consulted as part of finalising this 

National Report have a different 

opinion than that stated by the 

Government (above), their 

opinions can be stated here. 

Der Bund (Bundesamt für Gesundheit BAG) hat entscheidend dazu 

beigetragen, dass Pionierprojekte der Gesundheitsförderung und 

Prävention im Kinder- und Jugendverband, die in den 90er Jahren in 

einzelnen Kantonen entstanden sind, multipliziert und in anderen 

Kantonen implementiert wurden. Ferner haben sich auf Initiative 

des BAG diese kantonalen Initiativen unter einem nationalen Dach, 

«Voilà», zusammengeschlossen. Zwischen 1993 und 2005 hat das 

BAG «Voilà» finanziell stark unterstützt. Informationen zu Voilà: 

www.sajv.ch/de/projekte/voila 

44. To increase knowledge and 

awareness of youth workers and 

youth leaders of health issues?

YES, such measures had already been taken before the EU Youth 

Strategy came into force in January 2010, no additional initiatives 

were necessary.

 Please elaborate on your answer, 

if necessary. If young people or 

other stakeholders who are 

consulted as part of finalising this 

National Report have a different 

opinion than that stated by the 

Government (above), their 

opinions can be stated here. 

Über das Programm Voilà (siehe Frage 43) (Voilà-Leiter/innen-

Ausbildung), die auf der Basis des Jugendförderungsgesetzes BSV 

unterstützt wird.   Zwischen dem Bundesamt für Gesundheit BAG 

und der Schweizerischen Arbeitsgemeinschaft der Jugendverbände 

SAJV gibt es ferner seit einigen Jahren eine mehrjährige Verfügung, 

die u.a. die Sensibilisierung Jugendlicher für Gesundheitsthemen 

umfasst.  Weiter existieren kantonale und private Initiativen, zum 

Beispiel das Projekt Kebab+ des Dachverbands offene Jugendarbeit 

DOJ. Kebab+ animiert die Jugendlichen zur Reflexion der 

gegenwärtigen Esskultur und motiviert sie zu einer 

Auseinandersetzung mit gesunder Ernährung, sinnvoller Bewegung 

und wertvollen Begegnungen. Kebab+ fördert auf diese Weise die 

Gesundheitskompetenz der Jugendlichen und hilft ihnen, 

Eigenverantwortung gegenüber ihrer Gesundheit und ihrem 

Wohlbefinden zu übernehmen. Web: www.kebabplus.ch 

45. To encourage peer-to-peer 

health education?

YES, such measures/initiatives were taken after the EU Youth 

Strategy came into force in January 2010.
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 Please elaborate on your answer, 

if necessary. If young people or 

other stakeholders who are 

consulted as part of finalising this 

National Report have a different 

opinion than that stated by the 

Government (above), their 

opinions can be stated here. 

Der Bund (EDI-BSV) hat verschiedene Projekte und Initiativen der 

Peer-to-peer-Education unterstützt. Zum Beispiel die Peer 

Akademie, eine Tagung, die 23. September 2011 in Bern 

stattgefunden hat. Peers und Profis haben sich intensiv mit dem 

aktuellen Wissen aus Forschung und Praxis auseinandergesetzt und 

über die Zukunft der PeerArbeit in der Schweiz diskutiert. 

www.peerakademie.ch 

46. To facilitate access to existing 

health facilities by making them 

more youth friendly?

YES, such measures had already been taken before the EU Youth 

Strategy came into force in January 2010, no additional initiatives 

were necessary.

 Additional comments on health & 

well-being (for example 

references, web-links, project 

examples). 

Weitere wichtige Akteure im Bereich Gesundheitsförderung und 

Prävention sind: Stiftung Radix für Gesundheitsförderung 

(www.radix.ch) und Gesundheitsförderung Schweiz 

(www.gesundheitsfoederung.ch.)

 Please elaborate on your answer, 

if necessary. If young people or 

other stakeholders who are 

consulted as part of finalising this 

National Report have a different 

opinion than that stated by the 

Government (above), their 

opinions can be stated here. 

Gesundheitsförderung und Prävention werden in der Schule 

thematisiert, dies vom Kindergarten bis zur Sekundarstufe II (4 bis 

ca. 18 Jahre). Es werden den Schülerinnen und Schülern auch immer 

Informationen zu den vor Ort existierenden Beratungs- und 

Gesundheitsdiensten vermittelt. Das Netzwerk bildung + gesundheit 

Schweiz (www.bildungundgesundheit.ch) ist ein Zusammenschluss 

von Organisationen, die sich als Dienstleistende für die 

Gesundheitsförderung und Prävention im schulischen Kontext von 

der Vorschule bis zur Sekundarstufe II einsetzen . Nebst der Schule 

spielt auch der ausserschulische Bereich eine wichtige Rolle in 

Punkto Gesundheitsförderung, Prävention und 

Informationsvermittlung. Koordiniert wird dies durch das Projekt 

«Voila» (www.voila.ch). Voilà ist das Programm zur 

Gesundheitsförderung und Suchtprävention in Kinder- und 

Jugendverbänden. Es umfasst 16 kantonale Programme, die jeweils 

eigene Namen tragen, von einer eigenen Programmleitung geführt 

und von einer nationalen Gesamtprogrammleitung koordiniert 

werden. Voilà ist ein Programm der Schweizerischen 

Arbeitsgemeinschaft der Jugendverbände SAJV.  Als erste 

Anlaufstelle sind auch online Beratungsstellen für Jugendliche sehr 

wichtig. Wir können hier einige dieser Beratungsangebote 

aufzählen: www.tschau.ch, www.ciao.ch, www.feelok.ch. Zudem 

gibt es noch spezifische Anlaufstelle für Suchtprobleme (www.sucht-

info.ch) oder Fragen rund um die Sexualität (siehe Sexuelle 

Gesundheit Schweiz www.plan-s.ch)
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47. To realise the full potential of 

youth work and youth centres as 

means of inclusion?

NO, but we plan to take concrete measures in this field in 2012. 

 Please elaborate on your answer, 

if necessary. If young people or 

other stakeholders who are 

consulted as part of finalising this 

National Report have a different 

opinion than that stated by the 

Government (above), their 

opinions can be stated here. 

Es existieren einige Initiativen in Zusammenarbeit zwischen dem 

Bundesamt für Migration, der Eidg. Kommission für Migrationsfragen 

und der Schweizerischen Arbeitsgemeinschaft der Jugendverbände 

SAJV. Zum Beispiel die Plattform Interkulturell. Die 

Zusammenarbeit kann künftig noch verstärkt werden. Web: 

http://www.sajv.ch/de/politik/schwerpunktthemen/sozialpolitik/i

nterkulturalitaet/

48. To adopt a cross-sectoral 

approach when working to 

improve community cohesion and 

solidarity and reduce the social 

exclusion of young people, 

addressing the inter linkages 

between e.g. young peoples 

education and employment and 

their social inclusion?

NO, we do not have any current plans to carry out measures in this 

field.

 Please elaborate on your answer, 

if necessary. If young people or 

other stakeholders who are 

consulted as part of finalising this 

National Report have a different 

opinion than that stated by the 

Government (above), their 

opinions can be stated here. 

49. To support the development of 

intercultural awareness and 

competences for all young people 

and combat prejudice?

YES, such measures had already been taken before the EU Youth 

Strategy came into force in January 2010, no additional initiatives 

were necessary.

 Please elaborate on your answer, 

if necessary. If young people or 

other stakeholders who are 

consulted as part of finalising this 

National Report have a different 

opinion than that stated by the 

Government (above), their 

opinions can be stated here. 

Das Bundesamt für Migration (BFM, www.bfm.admin.ch) und die 

Eidg. Kommission für Migrationsfragen (EKM, www.ekm.admin.ch) 

sind schon seit längerer Zeit bestrebt, Massnahmen zu unterstützen, 

welche die interkulturellen Kompetenzen von Jugendlichen fördern 

und Vorurteile gegenüber Migranten/innen abbauen. 

C. SOCIAL INCLUSION
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50. To address the issues of 

homelessness, housing and 

financial exclusion with a 

particular focus on young people?

NO, we do not have any current plans to carry out measures in this 

field.

  Please elaborate on your answer, 

if necessary. If young people or 

other stakeholders who are 

consulted as part of finalising this 

National Report have a different 

opinion than that stated by the 

Government (above), their 

opinions can be stated here.   

Es gibt verschiedene Anstrengungen auf nationaler Ebene, um 

Strategien gegen Armut zu entwickeln und umzusetzen, besonders 

für Familien mit Kindern (z.B. Finanzhilfen für ausserschulische 

Kinderbetreuung), jedoch ohne einen expliziten Fokus auf 

Jugendliche.  Eine Übersicht über die Themen gibt es hier: 

http://www.bsv.admin.ch/themen/zulagen/00061/index.html?lang

=de 

51. To promote access to quality 

services e.g. transport, e-

inclusion, health, social services?

NO, we do not have any current plans to carry out measures in this 

field.

 Please elaborate on your answer, 

if necessary. If young people or 

other stakeholders who are 

consulted as part of finalising this 

National Report have a different 

opinion than that stated by the 

Government (above), their 

opinions can be stated here. 

52. To promote specific support 

for young families?

NO, we do not have any current plans to carry out measures in this 

field.

 Please elaborate on your answer, 

if necessary. If young people or 

other stakeholders who are 

consulted as part of finalising this 

National Report have a different 

opinion than that stated by the 

Government (above), their 

opinions can be stated here. 

Kinderärzte spielen natürlich eine wichtige Rolle, vor allem in Bezug 

auf die gesunde Entwicklung von Kindern. Dann gibt es auf lokaler 

Ebene (hauptsächlich in den grossen Städten) unterschiedliche 

Unterstützungs- und Beratungsangebote für Eltern mit kleinen 

Kindern, dies in Quartiertreffpunkten, Familienzentren, Mütter- und 

Väterberatungsstellen (www.muetterzentrum.ch) oder in Form von 

Kursen, Informationsbroschüren, Veranstaltungen. Siehe auch : 

http://www.elternbildung.ch. Probleme bestehen in der sehr 

ungleichen Qualität dieser Angebote, der unterschiedlichen 

geografischen Verteilung der Angebote, der mangelnde 

Nachhaltigkeit gewisser Angebot sowie der fehlenden Koordination 

und Qualitätssicherung.
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53. To engage young people and 

youth organisations in the 

planning, delivery and evaluation 

of European Year of Combating 

Poverty and Social Exclusion in 

2010?

NO, we do not have any current plans to carry out measures in this 

field.

 Please elaborate on your answer, 

if necessary. If young people or 

other stakeholders who are 

consulted as part of finalising this 

National Report have a different 

opinion than that stated by the 

Government (above), their 

opinions can be stated here. 

 Additional comments on social 

inclusion (for example references, 

web-links, project examples). 

54. To support the development of 

creativity among young people by 

following up the Council 

conclusions on promoting a 

Creative Generation: developing 

the creativity and innovative 

capacity of children and young 

people through cultural expression 

and wider access to culture?

NO, we do not have any current plans to carry out measures in this 

field.

 Please elaborate on your answer, 

if necessary. If young people or 

other stakeholders who are 

consulted as part of finalising this 

National Report have a different 

opinion than that stated by the 

Government (above), their 

opinions can be stated here. 

55. To make new technologies 

readily available to empower 

young people's creativity and 

capacity for innovation, and 

attract interest in culture, the arts 

and science?

NO, we do not have any current plans to carry out measures in this 

field.

D. CREATIVITY & CULTURE
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 Please elaborate on your answer, 

if necessary. If young people or 

other stakeholders who are 

consulted as part of finalising this 

National Report have a different 

opinion than that stated by the 

Government (above), their 

opinions can be stated here. 

56. To provide access to 

environments where young people 

can develop their creativity and 

interests and spend a meaningful 

leisure time?

YES, such measures had already been taken before the EU Youth 

Strategy came into force in January 2010, no additional initiatives 

were necessary.

 Please elaborate on your answer, 

if necessary. If young people or 

other stakeholders who are 

consulted as part of finalising this 

National Report have a different 

opinion than that stated by the 

Government (above), their 

opinions can be stated here. 

Es gibt zahlreiche Angebote der offenen Kinder- und Jugendarbeit, 

welche vom EDI-BSV mittels dem Jugendförderungskredit 

unterstützt werden: z.B. Jugendtreffs und aufsuchende 

Jugendarbeit (Dachverband ist der DOJ www.doj.ch) und der 

Jugendverbände (Dachverband ist die SAJV: www.sajv.ch). Projekte 

wie Midnights Sports oder Open Sunday der Stiftung idée sport 

(http://www.ideesport.ch/) öffnen Turnhallen für 

Freizeitaktivitäten für Kinder und Jugendliche. In zahlreichen nicht-

gewinnorientierten Musikclubs können Jugendliche mitarbeiten und 

eigene Events organisieren (Dachverband ist Petzi, www.petzi.ch).  

In einigen Städten gibt es auch Kinderbüros. Verschiedene Museen 

entwickeln auch progressiv Angebote für Kinder und Jugendliche, 

doch meist wird ein Kostenbeitrag verlangt. Musikvereine und 

Musikschulen oder -konservatorien spielen für die musikalische 

Entfaltung von Kindern und Jugendlichen ebenfalls eine wichtige 

Rolle. Zu bemängeln sind fehlende Bewegungsräume im nahen 

Umfeld von Kindern wegen Urbanisierung und Verkehr. Auch für 

Jugendliche fehlt dieser Raum oft (freie, nicht organisierte 

Treffpunkte oder Räume für musikalische oder gestalterische 

Aktivitäten).  

57. To promote specialised 

training in culture, new media and 

intercultural competences for 

youth workers?

NO, we do not have any current plans to carry out measures in this 

field.
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 Please elaborate on your answer, 

if necessary. If young people or 

other stakeholders who are 

consulted as part of finalising this 

National Report have a different 

opinion than that stated by the 

Government (above), their 

opinions can be stated here. 

 Additional comments on culture & 

creativity (for example 

references, web-links, project 

examples). 

58. To raise the awareness of 

young people about global issues 

such as sustainable development 

and human rights?

YES, such measures/initiatives were taken after the EU Youth 

Strategy came into force in January 2010.

 Please elaborate on your answer, 

if necessary. If young people or 

other stakeholders who are 

consulted as part of finalising this 

National Report have a different 

opinion than that stated by the 

Government (above), their 

opinions can be stated here. 

Verschiedene mit Hilfe des Jugendförderungskredits auf der Basis 

des Jugendförderungsgesetz unterstützte Organisationen und 

Projekte beschäftigen sich mit globalen Themen wie Nachhaltigkeit, 

Menschenrechte.  Zum Beispiel wurde der YWCA-Frauen Weltrat 

unterstützt, welcher 2011 in Zürich stattfand Anliegen der Frauen 

war es, eine sicherere Welt zu gestalten. Zentral ist das 

Engagement für eine ganzheitliche Welt, in der Gerechtigkeit, 

Frieden, Gesundheit, Menschenwürde, Freiheit und Umweltschutz 

durch die Leiterschaft von Frauen gefördert und gewahrt werden. 

http://www.cevi.ch/weltrat2011 

59. To provide opportunities for 

young people to exchange views 

with policy-makers on global 

issues (e.g. via participation in 

international meetings, virtual 

platforms/fora etc.)?

YES, such measures had already been taken before the EU Youth 

Strategy came into force in January 2010, no additional initiatives 

were necessary.

 Please elaborate on your answer, 

if necessary. If young people or 

other stakeholders who are 

consulted as part of finalising this 

National Report have a different 

opinion than that stated by the 

Government (above), their 

opinions can be stated here. 

Jugendliche nehmen an Jugendkonferenz, Jugendministerkonferenz, 

deutschsprachiges Jugendforum, Conseil Mixte des Europarats teil.

E. YOUTH & THE WORLD
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60. To encourage young people to 

participate in green volunteering 

and "green" patterns of 

consumption and production (e.g. 

recycling, energy conservation, 

hybrid vehicles, etc.)?

YES, such measures had already been taken before the EU Youth 

Strategy came into force in January 2010, no additional initiatives 

were necessary.

 Please elaborate on your answer, 

if necessary. If young people or 

other stakeholders who are 

consulted as part of finalising this 

National Report have a different 

opinion than that stated by the 

Government (above), their 

opinions can be stated here. 

Mit dem Jugendförderungskredit auf der Basis des 

Jugendförderungsgesetz können immer wieder auch Jugend-

Organisationen und Projekte unterstützt werden, welche den 

Umwelt- und Naturschutz zum Ziel haben, zum Beispiel die 

Naturfreunde Schweiz (www.froxx.ch), Pro Natura 

(www.pronatura.ch/jugend) oder WWF Schweiz 

(www.wwf.ch/de/derwwf/jugend).  

61. To promote entrepreneurship, 

employment, education and 

volunteering opportunities with 

countries or regions outside of 

Europe?

YES, such measures had already been taken before the EU Youth 

Strategy came into force in January 2010, no additional initiatives 

were necessary.

 Please elaborate on your answer, 

if necessary. If young people or 

other stakeholders who are 

consulted as part of finalising this 

National Report have a different 

opinion than that stated by the 

Government (above), their 

opinions can be stated here. 

Mit dem Jugendförderungskredit werden Projekte und 

Organisationen unterstützt, welche das soziale Unternehmertum 

fördern, zum Beispiel die Vernetzung von Jugendlichen mit sozialen 

und unternehmerischen Initiativen «Europeans for informed 

Action», www.euforiaction.org.  Der Bund (EDI-BSV) unterstützt 

diverse Organisationen, welche nicht-kommerziellen 

Jugendaustausch für Freiwillige anbieten. Dazu gehören 

Interkulturelle Programme Schweiz AFS, Service Civil International 

SCI oder Youth For Understanding internationaler Jugendaustausch 

YFU. Web: http://www.intermundo.ch/de/mitglieder.php. 

62. To encourage young people to 

participate in development 

cooperation activities either in 

their country of residence or 

abroad?

YES, such measures had already been taken before the EU Youth 

Strategy came into force in January 2010, no additional initiatives 

were necessary.
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 Please elaborate on your answer, 

if necessary. If young people or 

other stakeholders who are 

consulted as part of finalising this 

National Report have a different 

opinion than that stated by the 

Government (above), their 

opinions can be stated here. 

Der Bund (EDI-BSV) unterstützt auch Austauschorganisationen und 

Hilfswerke, welche freiwillige Sozialeinsätze für Jugendliche im 

Ausland anbieten, zum Beispiel International Culture Youth 

Exchange ICYE, www.icye.ch. 

 Additional comments on youth & 

the world (for example 

references, web-links, project 

examples). 

63. Has your government carried 

out any specific measures or is it 

planning to do so based on the 

conclusions from the European 

Youth Week, which presents a 

number of recommendations on 

how the structured dialogue can 

be improved at the national and 

the European levels?

NO, we do not have any current plans to carry out measures in this 

field.

 Please elaborate on your answer, 

if necessary. If young people or 

other stakeholders who are 

consulted as part of finalising this 

National Report have a different 

opinion than that stated by the 

Government (above), their 

opinions can be stated here. 

Die Schweiz nimmt nicht am strukturierten Dialog der europäischen 

Union teil.

64. Has your Government 

supported the establishment of a 

National Working Group?

No

Please explain the reasons for your 

answer. If yes, how has this been 

supported? If young people or 

other stakeholders who are 

consulted as part of finalising this 

National Report have a different 

opinion than that stated by the 

Government (above), their 

opinions can be stated here

SECTION 5: EVALUATION OF THE STRUCTURED DIALOGUE
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65. Does the National Youth 

Council play a leading role in the 

National Working Group?

No

If your answer is NO please 

elaborate and indicate who plays a 

leading role. If young people or 

other stakeholders who are 

consulted as part of finalising this 

National Report have a different 

opinion than that stated by the 

Government (above), their 

opinions can be stated here.

66. Does the competent national 

ministry play an active role in the 

National Working Group?

No

Please explain the reasons for your 

answer. If young people or other 

stakeholders who are consulted as 

part of finalising this National 

Report have a different opinion 

than that stated by the 

Government (above), their 

opinions can be stated here.

Die Schweiz nimmt nicht am strukturierten Dialog der europäischen 

Union teil.

67. Given the cross-sectoral 

character of the EU Youth 

Strategy, have other national 

ministries played an active role in 

the National Working Group?

No

If your answer is YES please 

elaborate and indicate who plays 

an active role. If young people or 

other stakeholders who are 

consulted as part of finalising this 

National Report have a different 

opinion than that stated by the 

Government (above), their 

opinions can be stated here.

68. Does your Government provide 

financial or other support for the 

National Working Group?

No
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If your answer is YES please 

elaborate (maximum 300 words) If 

young people or other 

stakeholders who are consulted as 

part of finalising this National 

Report have a different opinion 

than that stated by the 
69. Is the competent national 

ministry aware of the process of 

consultations, and subsequent 

results, undertaken by the 

National Working Group in 

response to guiding questions 

issued by the European Steering 

No

Please explain the reasons for your 

answer. If young people or other 

stakeholders who are consulted as 

part of finalising this National 

Report have a different opinion 

than that stated by the 

Die Schweiz nimmt nicht am strukturierten Dialog der europäischen 

Union teil.

70. Has your Government taken 

any initiatives to follow up the 

points that were raised as priority 

areas in the conclusions of the 

structured dialogue on youth 

employment, as outlined in the 

No, we do not have any current plans for a follow-up

Please elaborate  If young people 

or other stakeholders who are 

consulted as part of finalising this 

National Report have a different 

opinion than that stated by the 

Government (above), their 

Die Schweiz nimmt nicht am strukturierten Dialog der europäischen 

Union teil.

71. Would your Government 

support a structured dialogue with 

young people and youth 

organisations in other fields than 

those covered by the overall 

thematic priorities, and individual 

No

Please explain the reasons for your 

answer

Die Schweiz nimmt nicht am strukturierten Dialog der europäischen 

Union teil.

72. Does your Government 

consider the National Working 

Group already established in your 

country to be sufficiently inclusive 

in its composition to ensure a 

No

If your answer is NO please 

elaborate73. What are the methods of 

consultation with young people 

that have been applied within the 

structured dialogue in your 

Die Schweiz nimmt nicht am strukturierten Dialog der europäischen 

Union teil.

If young people or other 

stakeholders who are consulted as 

part of finalising this National 

Report have a different opinion 

than that stated by the 

Government (above), their 
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74. Do youth researchers and 

those engaged in youth work play 

a role in carrying out the 

structured dialogue in your 

No

If your answer is YES please 

elaborate If young people or other 

stakeholders who are consulted as 

part of finalising this National 

Report have a different opinion 

than that stated by the 
75. Would your Government 

support efforts to enhance the 

visibility and transparency of 

structured dialogue at national 

No

Please explain the reasons for your 

answer.

Die Schweiz nimmt nicht am strukturierten Dialog der europäischen 

Union teil.

76. Based on the experiences 

gained since 2010, does your 

Government feel that the format 

and working methods employed at 

EU Youth Conferences contribute 

to a successful conduct of 

No

Please explain the reasons for your 

answer.

Die Schweiz nimmt nicht am strukturierten Dialog der europäischen 

Union teil.

77. Based on the experiences 

gained from the first two cycles of 

the structured dialogue, does your 

Government have particular 

recommendations for the further 

No

Please explain the reasons for your 

answer.

Die Schweiz nimmt nicht am strukturierten Dialog der europäischen 

Union teil.

 Presentation of good practice # 1 

 Presentation of good practice # 2 

 Presentation of good practice # 3 

 SECTION 6: ON EXAMPLES OF GOOD PRACTICE 
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